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Cmammsa npuceayeHa 06rpyHMy8aHHI0 8UGOPY MeEPMIHOMORIYHUX O0UHUUb O/1F 8iOMBOPEHHA Memamosu
amepukaHcbKoeo inocopa ma cemiomuka Yapnesa llipca 8 ykpaiHcekux nepeknadax. [JocnioxeHHs 8UKOHAHO
Ha mamepiani nepeknady cmammi «[1po Hosul cnucok kamezopiti» (1867), aka ssaxaemoca ocepoam [lipcogoi
cemMiomuyHoi 00KMpUHU. PO3Kpumo xio MipKy8aHe dsmopku, sKd, nepexiadaroyu «Hosuli cnucok» yKpaiHCbKow
MOBOI0, NPONOHYE HU3KY PIOHOMOBHUX, a He MPAHCIIMepo8aHUX mepmiHie 0515 siomeoperHsa memamosu [lipca,
Wo Moes10 6 cnpuAmMu 00CA2HEHHIO yCmaneHoCmi y 8XXUBAHHI YKpaiHOMOBHOI mepmiHonozil cemiomuku.

Knroyoei cnoea: Yapnos [lipc, Memamosa, noHamms, kamezopis lkocmi / BioHoweHHs / [pedcmasneHHs, nepe-
K1ao, mepMmiH.

N. Andreichuk

Rendering of Charles Peirce’s metalanguage in Ukrainian translation of his article
“On a New List of Categories”

The article substantiates the choice of Ukrainian equivalents for rendering “terminological jargon” of an
outstanding American philosopher and semiotician Charles Sanders Peirce. The analysis is conducted on the basis
of the Ukrainian translation of his paper “On a New List of Categories” (1867) made by the author of the article.
Peirce’s theory of signs greatly depends on his doctrine of categories, since it informs or inspires virtually all of his
classifications of signs (e.g., that of iconical, indexical, and symbolic signs). Thus, an adequate understanding
of Peirce’s semiotic or (as he most often spelled it) semeiotic is impossible apart from at least a working knowledge
of the Peircean categories discussed in “On a New List of Categories” This paper has not been translated into
Ukrainian before and as it is Peirce’s earliest significant attempt at an account of signs it may be of special interest
for Ukrainian semioticians.

The article is aimed at suggesting methodology for overcoming difficulties that the translation of Peirce’s
metalanguage poses for a Ukrainian translator because of the absence of generally accepted Ukrainian terminology
in the field. Specific concerns involved in the translation of Peirce’s terminology are discussed and terminological
equivalents are suggested. The author claims that to capture the desired equivalence the translator has to identify
the meaning of concepts that shape the knowledge domain and are verbalized by means of “technical dictionary”
of this particular domain. Using different dictionaries and conducting additional research of the definitions
suggested by different scholars the author substantiates the choice of equivalents in the target language. If
several equivalents can be discovered in the Ukrainian scholarly discourse in the relevant field, the author provides
arguments to support her choice though emphasizes that her suggestions are open and actually need further
discussion by scholarly community. The key principle advocated by the author is that the translator should comply
with the laws of terminology formation in the target language which means avoiding the use of borrowed forms
and offering a native equivalent. For example, nodob6a for icon or exazieHuk for index. The terms are analyzed
in order of their occurrence in the article.

Key words: Charles Peirce, metalanguage, notion, category of Quality / Relation / Representation, translation,
term.
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Beryn. Ilonmpu Te, mo BuUAaTHUII ame-
pukancpkmit yuenuit Yapnos Canpepc Ilipc (1839-
1914) >xmB i mpauioBaB e B APYTilf NONOBUHI
XIX — Ha moyarky XX CT., 3Ha9yIIiCTh IOTO HAYKO-
BOI CHAfIIMHY He O/MsKHe 3 YacoM. 3HauHUIT 06csr
itoro mpanp (Maibke 100 000 [pyKoBaHUX CTOPIHOK,
3 AKMX 3a JIOro >KUTTA Oy/Io onyOaiKoBaHO juine
OIHY CbOMY) Ta IX HACMYEHICTb TUIIONOTiAMM i1 Heo-
JIorisMaMM IIPMBEPTAIOTD yBary 6araTbox HOCIiHM-
KiB, Iepiu 3a Bce ¢dinocodis, morikiB Ta ceMioTuKiB,
xou4a 3a ocBirotw Ilipc 6yB nmpuponosHaBLeM i 3po-
6uB yMManmit BK/IaJ TAKOX y MaTeMaTuky. ¥ 1859 p.
BiH 3aximumB lapBapacpkuil yHiBepcmreT (CTyIiHbB
6akamaBpa Ta MaricTpa MUCTENTB), a B 1863 p. Tam
caMo OTpPUMaB CTYIiHb OakanaBpa 3 ximil. Ilipc mo-
6UB IiIKpecaIBaTH BaroMicTb JIOro IpUPOJHNYOL
OCBiTH 11 HammcaB y aBTOGiorpadidHOMy ecel, 110
6yB «BuxoBaHMil B Koyl ¢isukiB i mpupopo3HaBLiB
i orpmmaB crernjianbHy OCBiTY B Tamysi Ximii» (1uT.
3a [25]). OpHax mepi 3a Bce 110ro LiKaBWI MMTAHHS
3arajbHOI JIOTIKM Ta METOMNOJIOTrii HayKOBUX NOCIi-
IKEHb, 110 IOCIYXXIUIO OCHOBOIO PO3BUTKY (inoco-
il mparmMaTusmy it ceMioTM4HOi JOKTpuHU. [Tonpn
Te, 10 HamaraHHA Ilipca orpumary mocajy BUK/a-
mada ¢inocodii B Tapsappi 6ynn gapemunmuy, y KiHni
60-x pokiB XIX cT. BiH omyOmiKyBaB HUSKY cTaTell,
sAKi cramu oceppsaM jioro ¢inocodcbkoi Ta ceMioTId-
Hoi Teopiit. Cepen, HuX «IIpo HOBuUIT CIIMCOK KaTero-
piit» (1867) Ta emictemonoriuHi crarti B «KypHari
criekynAtuBHOI Qinocodii» (Journal of Speculative
Philosophy) y 1867-1868 pp.

Kpurnunmit oriapg nireparypu, KOHLENTyalb-
HUX PaMoK, rinores too. Ilipc nmpencraBus mparo
«IIpo HOBUMII CIIMCOK KaTeropiii» B AMepMKaHCbKil
akajgemil Hayk i1 Mmwucreurs 14 TpaBHA 1867 p.
HesaoBro 0 11b0oro BiH HammcaB y IPUBATHOMY
3aMMCHUKY, IO JOr0 HOBUI CIMCOK 3acajHU4MX
KaTeropiii MUC/IEHHS — e «Mill IOJAPYHOK CBi-
ToBi. Ile Moe pura. I HpomOBXKyBaTMMY >KUTH
B HbOMY, KON TisTo mifie B 3a0yTTs» [31, 23]. Uepes
6araro pokis Ilipc HasBe 1110 CTATTIO CBOIM «ENVHUM
BKIafoM y ¢inocodiro» (mpoumrosano M. Qimem
y Beryni no npyroro Tomy 3i6panHs TBopiB Hapibsa
C. ITipca) [26, xxv]. Yac mmokasas, 1110 Iji C/I0Ba CIPaB-
punucaA. Xoya MpoTAroM Haykosoi npaui Ilipc BHO-
CUB OKPeMi 3MiHM B TIIyMad€HHs KaTeropii, KaTero-
pis IIpencraBnenHs (Representation) crama ocepaam
J10T0 3arazbHOI TEOpii 3HaKIB.

3anikaBnennsa  Ilipca  3Hakamm  1modanocs
B 1851 p., konu itoMy Oy10 ABaHAALATD i BiH Ipo4n-
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...As to the ideal to be aimed at, it is, in the first place,
desirable for any branch of science that it should have
a vocabulary furnishing a family of cognate words

for each scientific conception...

(Charles S. Peirce)

..HalIKOPUCHillIa 11 HAPOJYy HAYKOBa T€PMiHOJIOriA —
CBOS, PiTHOMOBHa, Ha 3acaJlaX CBOEI MOBM OIepTa. ..
(Isan Ocierko)

TaB «IeMeHTH joriku» Pidappma Bormi. Yepes 6araro
POKiB HayKoBellb HaIMcaB, WO 3 TOTO [H:A, KOJIN,
JieXadu Ha KWaMMi B OpaToBilt KiMHATi, «IIPOKOB-
THYB» 3HAliJIEHy B HbOTO KHUTY Botmi, norika crama
itoro mpucTpactio [24, 5]. Jlorika ITipca HeBifminbHa
Bifj JIOTO CEMIiOTMKN, a OCTaHHA — iHTeTpa/JbHa
vyactuHa Jioro ¢inocodii. Ilicna xumrm Borni Bin
BUBYAB KIACMYHMX i cyyacHmx ¢inocodis, a oco-
6muBuiT BIVIMB Ha popMyBaHHs Jioro dinocodcbkmx
nor/AziB Many HiMerbKi mucnurteni ©. dou Hlnnnep
(1724-1804) ta I. Kant (1759-1805). 3 llInnneposux
«JlucriB npo ecrernyne BuxoBaHHsa noguan» (Uber
die dsthetische Erziehung des Menschen, 1795) Ilipc
HOYEPIIHYB ifjelo MeTapisMkyM TpbOX CBITiB, fAKa
nig BrmmBoM KaHTa mepepocia B Teopilo 6a30BMX
HOHATH 1 mocrynmoBo odopmuiacs B TpiajHy Teo-
pito kateropiit (3 kiHuesmmu Hazamu Ilepusicmo,
Hpyeicmo i Tpemicmv) [25].

YV crarti «IIpo HOBMIT CHMCOK KaTeropii»
Ilipc BHeplIe 3acTOCOBYe KaHTiaHCbKe OadeHH:
Oons  OOIpYHTYBaHHA  TPbOX  KaTeropin, ki
Ha IbOMy eTani Hasubae SIKicTio, BimHOomeHHAM
illpencraBnenHaM. BiH ynpoBagus «IIpeficTaB/IeHHA»
(representation) Ax MeTadi3N4Hy KaTeropiio TpeTbo-
cri uM TpiagHUX BigHOLIeHb Aje TUIIONOTiA 3aco-
6iB mpepcraBneHHs (representamens) (3rozoM 3Ha-
KiB), OOIDYyHTOBaHA B 3TaflaHill CTATTi, 3a/IMIUMIIACST
He3MIHHOI0 — 1071002, BKa3iBHUK 1 cuMBOIL. JlyMKn
nocnifHMKiB cnagmyHy Ilipca cTOCOBHO 1€l cTaTTi
posnimcsa. OfHi BBaXKaloTb, 1110 BOHA 3a0e3Ieunia
6es3oraHHy OCHOBY LiicHOI (inocodcbkol cucTeMu
[lipca, a iHmi — mo B HisHIMKX IpaLsAX y LapuHi
dbopmanpHOi 710riKM, peHOMeHOMOril Ta CeMioTHKYU
BiH BIAXO[UTD BiJj 1IbOTO KaHTiaHCHKOTO mifxomy [25].
ITpore Bci fOCTIZHMKM OJHOCTAlIHI B TOMY, 110 «IIpo
HOBMUI CIIMCOK KaTeropili» — Iepuinit 3 ony6/ikosa-
HUX cemioTmyHux (BupinenHa H. Anppeituyk) eceis
ITipca, OCKi/IbKM 3 ONMCY IPEACTABIEHHS 3PO3yMIJIO,
110 BiH BXXMBA€ 1€l TEPMiH Ha IIO3HAYEHHA TOTO, 10
nisHinre HasuBaTMMe 3HaKOM (sign). Ilipc He Haromo-
1Iye Ha HeoOXiJHOCTi aBTOHOMHOI HayKu IIPO 3HAKN i,
OCKIi/IbKM BiH II€pII 32 BCE JIOTIK, TO CEMIOTHKa CIIyTy€E
JIOMY i1l BCTAHOBJIEHHA MICILIA JIOTiKM B KOJIi HayK,
Brokpemnenux JIx. Jlokom ycnif 3a crapopaBHiMu
rpekamn (FoxnajHinre aus. [2]).

Yce 3asHayeHe BMIle — JMIIE OKpPeMi MipKy-
BaHHs, CIPSAMOBaHi Ha Te, {00 TPUBEPHYTHU yBary
no BaromocTi «HoBoro cmmcky» [ CHiIIBHOTU
CeMIOTHMKIB, I sKOI HaJ3BUYAHO BAXK/IVMBUM €
re, wo Ilipc HasuBaB «TepMiHONIOTIYHUM >Kapro-
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HOM». besnepeyHo, 1o ycIimHa Ipans HayKoOBOI
CHIBHOTH I TAIMICTh HAYKOBUX 3HOOYTKIB 3abe3-
MIEYYETbCA «CIIJIBHUM PO3YMIHHAM TOTO, K CIIif
BUIKOPVCTOBYBaTi CoBa» (umt. 3a [23, 310]). Lle
TBEP/PKEHHsI CIpaBefanBe i OyAb-AKUX MOBHUX
OJJMHMIb, O[JHAK Ma€ IIepUIOYeproBe 3HAYEHHS,
KOJIM JileTbcst Ipo TepMiHosorito. ITipc, sAkuit 6yB
npodeciitHuM nekcukorpadoM i JaB BU3HAUEHHS
noHay 11 000 TepMiHiB A1 pi3HUX CIOBHUKIB, 0Ope
YCBiIOM/IIOBAaB  BAarOMiCTb TEXHIiYHOIO C/IOBHMKA
IJ1A CTAaHOBJIEHHA Tajlysi JOC/JI)XEHHs J1 3a3HayaB,
o B OyAb-sAKiil Talysi CTBOPEHHs CUCTEMM TeXHid-
HIIX 3HAKiB Ha [TO3HAYEHHs 00 €KTIB — Iie He IYHKT
NpM3HAYEHHs, a IYHKT BifjpaB/ieHHA [Tam camo].
A e B xinni XVII cr. [Ixx. JTok MmetapopryHo Haro-
JIOLTYBaB Ha TOMY, 1[0 TOM, XTO HENPABWIBHO BXKM-
Ba€ MOBY /I OTNCY BiIKPUTTIB Ta MipKyBaHb, TOM
IICye 4y IepeKpuBae Tpyou BOJOTpaio 3HaHHA [29].
Ile TBepiKeHH: Oe3lepedHO CIIpaBe[IMBe il LI0/0
BifOOpy MOBHMX OBMHUIIb I BiITBOPEHHA TepMi-
HoJj10Til HayKu B nepeknazi. Komm aBTopka 1jiei craTTi
IparoBaia Haj nepexnagoM «HoBoro crimcky» ykpa-
THCHKOI0 MOBOI, TO HAOIBIINM BUKINKOM CTaB
00o6ip TePMiHOJIOTIYHUX OfMHUILL IS BiITBOPEHHS
meramoBu Ilipca. OOIpyHTyBaHHS 3a3HaYeHOrO
mobopy € meToro crarti. [Tpu IboMy OCHOBHa yBara
3BEpHEHA Ha IIOIIYK piJIHOMOBHMX, a HE TpPaHCIIiTe-
POBaHMX BiJIIOBITHUKIB JOCI>)KyBaHNX OJVIHAIIb.
Meroponorisa gocnipxeHHs. 3 moyatky XXI crT.
B YKpaiHi MO>XBaBIIOTLCA CEMiOTUYHI, 30KpeMa
miHrBoceMiornyHi pocmimkenna (C. €pmorneHxo,
I. Koneraesa, I. Cepsakosa, O. Mapina, C. Bonkosa,
I. IlleByenko, H. Anppeituyk, T. Kosmosa Ta iH.).
OpHak yKpaiHOMOBHA TE€PMiHOJIOTiA CEMiOTUKM Iie
Ja7leKo He ycTajieHa. BifcyTHicTh crenjiabHuX TiIy-
Ma4yHMX Ta IE€PEK/IaJHMX, HacaMIlepe]] aHITI0-yKpa-
THCHKMX, C/IOBHMKIB, CIIOHYKa€ aBTOPiB Ta IEPEKIIa-
JadiB IPOMOHYBATU BJIACHI BiIOBIZHMKN TEPMiHiB,
AKI BIIpoBafyIN KIacuku cemioruku. lle npusseno
IO 3HAYHOI Ki/IbKOCTi Ay6seTiB Ta HeysrojKeHOCTi
y BXXMBaHHI TepMiHO/IOrii. 3araioM KIacM4HMX ceMi-
OTMYHUX TEOPETUYHMX JPKEPEJI, TEKCT AKUX IIOBHiCTIO
MIEePEeK/Ia/IeHNIl YKPaiHChbKOI0 MOBOIO, 30BCiM Majlo.
e, soxpema, nepexnapg xuurn k. Hdini «OcHoBu
ceMioTnKm», 3pobnennit mpodecopom JIbBiBCbKOTO
HallioHaZbHOTO yHiBepcuTeTy imeHi IBani ®Ppanka
Amnaroniem Kapacewm [6], Ta mepexsaj; ZoIjeHTa I1bOr0O
X yHiBepcurery Map’sauu Tipusak xmmrm Y. Exo
«Ponp ynrava. JlocmimkeHHs 3 CeMiOTUKU TEKCTiB»
[7]. Tlepexnan HUSKU CTaTeil, JOTUYHUX HO CeMio-
TUKU TEKCTY, 3HAXOAUMO B posfini «CTpyKTypasnism
i cemiornka» B KHM3i «AHTOJIOriA CBiTOBOI JIiTepa-
TypHO-KputnaHoi gymkn» [3]. logo mpaup asTo-
PiB JBOX OCHOBHMX CEMIOTMYHMX IPOEKTIB, AKIUMU
BusHaroTbcsa P. ge Coccrop ta Y. Ilipc, To gia ykpai-
HOMOBHOI CEMIOTMKM BarOMUM € YKPaiHCbKUIL Ilepe-
knap «Kypcy sarampHoi nmiHrsictukm» me Coccropa
(mepexnanu 3 ¢paniyspkoi A. Kophiltuyk Ta mpo-
¢decop KuiBCbKOro HalliOHaJTBHOTO VHIBEPCUTETY
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imeni Tapaca [leBuenka Koctautun Tumenko [18]),
OJJHaK Ie HeMa€ YKPaiHCPKMX IlepeKIajliB Ipalb
Y. ITipcal. Cnpo6a aBropku crarri nepexnacru «IIpo
HOBMIT CIIMCOK KaTeropili» CIOHyKala O aHaji3y
metamoBHu Ilipca, AKy Trymaummo fIK CIellianbHMit
K/Iac JIEKCMYHUX OJVHMIIb, 1O CHAYTYIOTb «Te€XHid-
HJM C/IOBHMKOM» BifITOBiIHOI Taly3i JOCTiIKEHH.
3po3ymino, 1m0 NpUIHATHICTb Ta YCTaJeHICTh YKpa-
THCHKMX €KBiBaJIEHTIB, AKi IIPOIOHYE MePeKIajjauka,
BJMAra€ LIMPIIOro OOrOBOPeHHs Ha KOH(EepeHIisx
Ta B HAyKOBUX BUJIAHHAX, i /IMIlIe MiC/IA IIbOTO Tep-
MiHO/IOTiA MOXKe 6yT1/1 CTaH[APTU30BaHA 11 Ipef-
CTaB/IeHa B CHEIia/IbHUX INEePeKIaJHNX CTIOBHMKaX.
It oOrpyHTYBaHHS BMKOPUCTAHHS TOTO YU TOTO
TepMiHa IepeK/lajlayka CIMpanacsi Ha BU3HAYEHH:A
B aBTOPUTETHOMY T/IYMayHOMY CIOBHUKY YKpaiH-
cpkoi MoBu [16], ykpaiHcbKOMy ClIOBHMKY dimo-
codpcpkux TepMiHiB [20] Ta TepminiB nmorikm [5],
a TAKOXX BXXVMBAHHA TEPMIHIB y NMpalAX yKPaiHChKMUX
HOCTigHUKIB y napuHi cemioTnkn. Oco6mBo iHHUM
IKepesioM Mg OOIPYHTYBaHHS IIepeKIafiy OKpe-
MUX TEPMiHiB CTaB YHiKaJIbHMII C/IOBHUK, yK/aje-
HMIJI €BPOIEVICBKUMI NOCTITHUKAMM IIiJ, KepiBHM-
urBoM npodecopa bapbapn Kaccen (YniBepcurer
[Mapwxk IV CopboHHA), METOI0 SIKOTO € MOSICHEHHS
Gbinocodcpkmx  HemepeKTafHOCTel, IO iCHYIOTh
Y Pi3HUX €BPOIIE/ICHKINX MOBaX?.

3acaflHUYMM  METOMOJNIOTIYHMM  IPUHLINUIIOM
py poOOTi Haf IepeKIafoM Ta B IpoLieci Jioro aHa-
i3y 6y/10 BpaxyBaHHs TOTO, IO MIIAX) HPOBEEHHS
«CWIOBMX JIiHilI cMucnoTBopeHHA» [17, 31] y nBox
Ky/IbTypaX He 30iraloTbCs, OTOX 4YyXi IHOHATTS
MO>KYTb YMHUTY OIIip aKCIOMaTUYHMUM JId HAaC IpU-
jtoMaM Tepekajly. 3aBlaHHA TlepeKnaflaya — JOIy-
YUTUCA [O CTBOPEHHA PiJHOMOBHOI Te€pPMiHOJIOTII,
«Ha 3acajiax CBOEI MOBU omepToi» [12].

Pesynprat;t pocnmifpkeHHs Ta OOrOBOPEHHSI.
Ina nepexnany cratti Ilipca «ITpo HOBUII crmcox
KaTeropi» Oy/I0 BUKOPUCTAHO TEKCT OpUTiHAIY,
omny6ikoBanuit y 36ipui «Ilipc npo 3HaKkm» 3a pefak-

1 Husky pinocodepxux npanp [Tipca nepexajeno pociii-
cbkor0 MoBow (mepexnamadi K. Fomy6osny, K. Yyxpykinse,
T. Imutpies) ta ony6rikosano 3a nigrpumkn ®ounmy Copoca
y 2000 p. [13]. To 36ipku yBiitiuia Takox crartst «[Ipo HOBMi
CIMCOK KaTeropin».

2 Opaniysbka Bepcia «Epporneiicbkoro cnosHuKa ¢ino-
codiit» mobauna cit y 2004 p. Ykpaincbka Bepcis, nepiimit
TOM AKoi BMilIOB fipykoMm 2009 p., cTama [pyroio y cBiTi.
114 Bepcid He € IepeKIafloM MOYaTKOBOIO (PaHI[y3bKOTO
BUJJAHHA, aJ)Ke TIYMauyeHHSA TOrO 4u TOro (Pimocodchkoro
TepMiHa OJHI€I0 MOBOIO BiPi3HAETbCA BiJ] AHAIOTIYHOTO
TIyMadeHHA iHmoro. Tomy ykpaiHcbke BupaHHA CIOBHMKA
(ma cporopi omy6mikoBano 4 Tomu: 1T. — 2009 p., 2 T. —
2011 p., 3 7. — 2013 p., 4 . — 2016 p.) MiCTUTDb HUSKY OpMUTi-
Ha/IbHMX CTaTell i JomoBHeHb. [/ yKpaiHChbKIX IepeKnafjadin
Ta CHiBaBTOPIB IPOEKTY Mepekaj CTOBHMKA CTaB 0COONMMBIM
BUKIMKOM HacaMIlepef] yepes Te, IO 3aBJAHHA BiITBOPUTHI
YKPaiHCPKOI MOBOIO Ofipasy Bech KOCMOC €BPOIENCHKOTO
dinocodysanna morpebyBano 3ajiloBaHHSA BCIX HasSBHUX
i BITKPUTTS HOBUX MOX/IMBOCTEl YKpaiHOMOBHOTO (iocod-
CBHKOTO JIUCKYPCY.
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nieto k. Xymca [31] y 1991 p. CraTta cKiajaerbes
3 15 maparpadis. [Togaunit Hy>K4e aHami3 BOOPSIKO-
BAHO 3 YpaxyBaHHAM IOCTiJOBHOCTI BUKOPUCTaHHA
TepMiHOJIOTIYHUX OIMHMUIb y TEKCTi. Y HaBeZeHMX
YPUBKaX 3 TEKCTY OPUTiHA/y Ta IepeKIafy BUAUICHO
Ti OAVHMIII MeTaMOBY, BifTBOPeHHs AKUX Y IIepe-
K/IaJii cTao 00’eKTOM aHaJi3y.

Iapazpad 1.

...to reduce the manifold of sensuous impressions
to unity, and that the validity of a conception
consists in the impossibility of reducing the content
of consciousness to unity without the introduction of it.

...36eCTNU B0E0UHO YCI0 MHOMNUHHICMb Hymme-
6020 CNPUTIHAMMSA, | W0 NOHAMMS He Oyde OiliHuM,
AKUWO make 36e0eHHA B0E0UHO BMICHY C8i00MOCM,
He 6y0e 3a6e3neueHe nPedcmAasneHHM 1020 8MiCHLY.

B aHrmiiicekiit ¢inocodcebkiit Tpaguuii Tepmin
impression BXXMBAa€TbCA Ha IIO3HAYEHHS «CIPUII-
HATTA» AK IICUXiYHOTO ITi3HABaJbHOTO IIPOIECY,
inicHOro BifoOpaskeHHs IIpeAMeTiB 1 sIBUILL, sIKi 6e3-
HOCepeHbO BIUVIMBAIOTh Ha OPTaHU UyTTs JIOIVHIL
Usa tpapuuis iine Big JlenbHina, sAxuil posrisigae
IBa BUOM «BPaKeHb» (impressions) — yCBimoMIeHi
Ta HeycBimomeHi. Ha mosHauyeHHA HeBMpasHOToO
I HeyCBiOM/ICHOrO CIpUIHATTA JIeliOHil BXX1MBaB
TepMiH «IlepLenyis» (perception) Ha IPOTUBATY YiT-
Kiil ycBigomeHocTi — «annepuenuii» (apperception)
[20, 35]. ¥ mepmomy naparpadi crarri Ilipc Buko-
PUCTOBYE impression, BlacHe, AK «HEyCBiomieHe
CIpUITHATTS». B ykpaiHcbkilt dinocodebkilt Tepmi-
HOJIOTiI € TAKOX TEPMIiH «CIIpUIIMaHHA» — «YyTTEBE
OCATHEHHS NPEJMETIB Ta SABUII JiICHOCTI B CyKyI-
HOCTI IpUTaMaHHMX IM BJIaCTUBOCTEN Ta 0COOINBOC-
Tell mpu GesnocepenHiil Ix Ail Ha oprauy 4yTTsa» [20,
607], omHaK «CHPUITHATTS» BUFAETHCA TOUHIMINM
eKBiBa/IEHTOM, OCKIIBKY OKpiM 6e3rocepeHbo-0yT-
TEBOTO LIIICHOTO OXOIUIEHHA IIpefiMeTa Ii3HaHHA
BK/IIOYAETDLCA i IPOIIeC JI0ro YCBiTOM/IEHHS K IIepe-
Xif IO MMCTICHHEBUX (POPM OCATHEHHA IiMICHOCTI.

Hapazpad 3.

That universal conception which is nearest to sense
is that of the present, in general. This is a conception,
because it is universal. But as the act of attention
has no connotation at all, but is the pure denotative
power of the mind, that is to say, the power which
directs the mind to an object, in contradistinction
to the power of thinking any predicate of that object,—
so the conception of what is present in general,
which is nothing but the general recognition of what
is contained in attention, has no connotation,
and therefore no proper unity.

Yuisepcanvre nonammea, axke cmoimo HaiOnUM e
0o 8i0uymms — ye HaA6He, 63azani. Lle — nonammas,
60 60HO yHisepcanvHe. Ase, OCKinbKU akm ysaeu uin-
Ko8UmMo no3basneHutl KOHOMAuii, a € BUKTIOUHO
0eHOMAMUBHOIO CUOI0 YMY, MOOMO CUow, KA
CNPSIMOBYE YM HA 00°€xm, HA npomueazy miil cusi,
AKA 00360/151€ MUCTUMU 0YOb-AKUTl NpeduKam ybozo
06’ekma, Mo NOHAMMSA HASBHO20 63A2aTli, SIKe € NULLe
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302071bHUM PO3NIZHABAHMHAM 1020, U0 MICMUMbCS
8 ¥843i, He MAE KOHOMAUil, a omaie, He MAE HAEHHOT
Hepo30inbHOCHI.

Tepminn denotation i connotation He BUKIMKa-
I0Tb TPY/HOLIB IIpY NepeKIaji, 60 TpafuLiiiHoO mepe-
MAIOThCsI SIK «IeHOTallis» Ta «KoHOTamis». [likaBo
3a3HAYUTY, 10O JIATUHCBKUII TePMiH connotatio
BuHYK y XII cT., a iioro mepire 3Ha4eHHA OY/IO Teo-
noriuayuM. JliecnmoBa, AKi BXXMBaIM JiI BUpakeHHA
HOHATTS KOHOTALl (notare, connotare, consignificare,
innuere), BCi IO3HAYAIOTh Ty CaMy ifieo: IOBiOMUTH
pasoM 3 OFHMM (cum) TAKOXK ILOCD iHIIIe. VIMOBipHo,
10 B KOHTeKCTi crarTi [lipca B)XMBaHHA LMX TepMi-
HIiB ITOB’s13aHe 3 NPOTUCTABICHHAM (3allPOIIOHOBA-
HVM IIPeJiCTABHUKOM aHIJIIICBKOTO (peHOMeHasIisMy
Ix. C. Minem) MK 3MicTOM Ta 00CATOM IOHATTS
abo cnoBa, sike HaOyBae TYT JONATKOBOTO 3abapB-
JIEHHA VI la€ 3MOTY BU3HAYUTH JEHOTAIIiI0 AK CyKYII-
HICTb IHOVBiIya/JIbHUX pedell, 0 AKNX, HAPUKIAL,
3aCTOCOBYETbCS MeBHe iM's1 (“the thing an expression
applies to”), a KOHOTalLil0 — sAK THUI HOJATKOBOI
«in¢opmalii», AKy 3a3Buvail npencrasnse (“brings
to mind”) 6yzb-siKe 3arajibHe iM’s1 110710 00 €KTIB, sIKi
BOHO «jjeHoTye» [9, 139].

3Ha4HO OiMBIINM BUK/INKOM JJIf TlepeKajada €
TepMiH mind. BxxuBaHHA TepMiHa «po3ym» AK Bif-
NOBifHMKA mind He 3aBXmM € amekBarHuM. llein
YKpaiHCbKWIT TepMiH BiTumsHaAHI dinocodu BxmBa-
I0Tb Yy JIy’K€ IIMPOKOMY CEMAHTUYHOMY [ialla3oHi.
[TpunajiMHi B PiSHMX YKpPAiHCDKMX IIepeKajax.
30KpeMa, 110T0 BUKOPUCTOBYIOTH JJIA BiITBOpeHHA
4J He BCiX OCHOBHMX iHCTaHIIil AyIli BifOMMX y K/a-
cnyHiit ¢inocodii: ratio, mens, intellectus, ingenium,
animus, spiritu, Vernunft Tomo. O. Xoma, TOKTOp
dinocodcepkux Hayk, Iepexitafjad 6araTbox ¢imo-
copChbKMX TeKCTiB 3 PpaHILy3bKO] J1 TATVIHU Ta aBTOP
KOMEHTapiB 10 HUX, OVH 3 IIepeKIa/iadiB i pefaKTo-
PiB yKpaiHCbKOrO BUIaHHA «EBPOIENCHKOTO CIIOB-
HuKa ¢inocodiit», 3a3HavaE, 110, IKIO L TEHAEH-
11is1 30epeXKeThCs, MU PU3MKYEMO HeBJJOB31 3IilICHUTI
OCTaTOYHe CIPOIIeHH, TUIUBLIN Y ditocodcproMy
JIEKCMKOHI caMe TiZIbKM CTIOBO ‘po3yM’ JyiAd THO3Ha-
YeHHA BCBOTO, IJ0 MOXe OyTi 1osHaueHe» [8, 175].
Bin mosAcHIOE Take po3LIMpeHe MOSACHEHHS 3apoj-
KOBUM CTaHOM iCTOpUKO-dinocodcpkol KyabTypu
i mpomoHye OOMEXWUTNCh BY3bKMM TAyMAadeHHSIM.
OcnHoBHuM aprymeHToM O. XoMmu € TBepiKeHHA,
110 YKpalHChKe «PO3yM» BKa3ye IepeOBCiM Ha CUTY,
PO3BUHEHICTb iHTENEKTyaNbHUX AKOCTEN, BIACTU-
BUX OKPeMUM JIIOJAM, Ha TIPUTAMAHHY iM «PO3yM-
HiCTb / HeposyMHicTb». IIpoTe HacmpaBii BOHO
HelpyUjaTHe JyIAd II03HAY€HHdA TOro Iifpo3piny
«TyLIi», KM Yy TATUHOMOBHIN Tpainiii Hal4acrinie
[O3HA4Ya0Th TepMiHoM mens [8, 175]. O. Xoma mpo-
MIOHYE L0 HABMINY YaCTUHY JyIli, «CUHTETHYIHE
HOHSITT, 1[0 BKa3ye Ha Cy0’€KTa yChbOTO KOMIITIEKCY
MIC/IEHHEBOI aKTMBHOCTI», TIO3HAYATU YKPaIHCHKUM
Bi/IIOBITHUKOM «yM», a IHAUBifyalbHi po30iKHOCTI
3100yTKiB, 34i0HOCTEII, iHTepeciB, 3axomIeHp, 0bxa-
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POBAHOCTI, BJIACTVUBI Pi3HMM JIIOEAM OiIBIIOID YK
MEHIIOK Mipol0, — BifIOBIZHMKOM «po3ym» [8,
177]. B aHI/IOMOBHUX TITlyMa4eHHsIX II/IM [JBOM TepMi-
HaM BifmoBigaTuMyTb mind ta intelligence. O. Xoma
Harojomye, mo y pebarax Haskono “Philosophy
of Mind” (dinocodii ymy)? Bupaxkaerbcs pobota
Cy4acHOI aHITIOCAKCOHCHKOI TYMK, IKa HEPO3PUBHO
TOB’A3aHa 3 HEOJIOTi3MaMy, CEHC SIKMX BaXKKO Bijl-
TBOPUTH B iHINNX MOBaX, BifMiHHUX Bifl aHI/IiIICHKOI,
KOTpa Ha ifioMaTnyHOMY piBHi ITIMOOKO IIOB’sA3aHA
3 aHamiTH4HOW Tpaguiiero [8, 179]. Otox mpu nepe-
xnagi mind y crarri Ilipca npomonyemo BxmBaTu
BiTIOBIZHUK «yM (YMy)>.

Ilapazpad 4.

The copula (or rather the verb which is copula
in one of its senses) means either actually is or would
be, as in the two propositions, “Ihere is no griffin,”
and “A griffin is a winged quadruped.” The conception
of being contains only that junction of predicate
to subject wherein these two verbs agree. The conception
of being, therefore, plainly has no content.

36’a3ka (uu padwie Oiecnoso, sike € 36’3K010
8 00HOMY 3 11020 CMUCTIIB) 03HAUAE abo OiticHo €, abo
Moeno 6 6ymu, Ak, HaANPpuKnad, y 060X NPONOZULIAX:
«[pugpon He € peanvro icHytouum» i «I'pudon € Kpu-
namum womupuroeum». [lonamms 6ymms exknouae
Jiue maKe NOEOHAHHS Npeduxkama 3 cy6 eKmom,
npu axkomy ui 08i diecnosa y3eodicyiomuvca. Tomy
NOHSMMS OYMMS 804€61U0b He MAE 3Micmy.

Jlorikyt 3acTOCOBYIOTb TepMiH copula («3B’s13Ka»)
Ha II03HAYEHHsA YaCTMHM Cy[KEeHHdA, AKa BKasye
Ha BifHOLIEHHA MDK Cy0’€KTOM i IpefyKaTOM.
3p’A3Ka «€» (B yKpalHCBKill Qimocodcebkiil Tpagu-
1ii BXXMBAETHCA TAKOXX MHOXKMHHA (OPMa «CYThb»)
KOHCTAaTy€ HAsABHICTb IIEBHOI O3HaKM B Cy0 €KTa
BVIC/IOB/IIOBAHHA. A OCKi/IbKM O3HAaK! OYBaIOTh IBOX
BUMiB (BIacTUBICTb a00 BIigHOILEHHS), TO 3B A3Ka
«€» BKa3ye Ha HaABHICTDb y NpefMeTa J[yMKM IIeBHOI
BJIACTMBOCTI, 200 HASIBHICTb MDK IpeaMeTaMyl [yMKI
MIEBHOTO BifHOIIEHHS. SIKIO KOHCTAaTyeTbCA HasAB-
HICTb O3HAaKM Y IIEBHOTO IIpefiMeTa (UM MHOXVHU
HpelMeTiB), TO Cy[PKEHHA € CTBepPIKyBa/IbHIUM.
3amepedHe CyIKEHHS — CY[PKEHHS, Y SIKOMY KOH-
CTaTy€TbCA Bi[ICyTHICTh II€BHOI O3HAKM B IIEBHOTO
npenMera (uy MHOKMHM ipeameriB) [5]. ITipc 3asna-
4ae, L0 BXMBAE TepMiH copula mis HO3HaYeHHA
Zi€cTIOBa, AKe € 3B’A3KOI0 B OJJHOMY 3 JIOTO CMMUCTIB.
OueBUHO JiAEThCA PO OMMCAHNUI BUILlE CMUCT, A HE
PO MOBO3HABYEe TAyMaueHHS 3B’A3KM fK CIIOyd-
HOTO Ji€C/IOBA, SIKe IIOEHYE MiIMeT pedeHH 3 Ipefi-
MKATUBOM 11 YTOYHIOE IIJMET, JAI4M JOMY iHIIy
Ha3BY 4 JJOIIOBHIOIOUM J10T0. X0Ya /I aleKBaTHOTO

3 3 POSBUTKOM KOTHITMBHMX HAyK 3 SIB/LIETHCA TOTTIST
Ha ¢inocodito ymy (Philosophy of Mind) six Ha HOBY mHapa-
IUTMY, sIKa 3aCBiff9ye MOBOPOT Cy4acHOi ¢inocodil, 1o mpmii-
IIOB Ha 3MiHy «IiHIBICTMYHOMY 110BOPOTOBI» (linguistic turn)
novatky XX cr. s ¢inocodist mana go meBHOI Mipy 3ami-
HUTHU 491 po3BUHYTH (Binocodito MOBM, OCKIIbKY CIMpanacs
Ha yCIIiX) KOTHITMUBHUX HayK.
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nepexnany “There is no griffin” ta “A griffin is a winged
quadruped” Oyno BaXIuMBO 30eperty 3B’S3Ky «e»
B TPaMaTUYHOMY CEHCi, 106 MOCAITU TAaKOTO IOEX-
HaHHs TIpefuKaTta 3 Cy6’ €eKTOM, Y SIKOMY Ai€coBa
is (€) B 060X pedeHHsX Y3rOomKy0ThCsA. byno 3ampo-
IIOHOBAHO BapiaHT «I pugoH He € peanvro icHylouUM»
i «I'pugpon € xpunamum womupurozum». et nepe-
Kraf 3i 30epe>KeHHsAM CTPYKTYpU POOUTDH 3pO3yMi-
JIUM TaKe TBEPIKEHHS: NOHAMMS Oymms 804e6Udb
He Ma€ 3micmy, e TepMiH content BifTBOpeHO K
«3MICT», OCKiZIbKM B YKPaiHOMOBHIiNl TepMiHOMOrii
JIOTiKM CaMe BiH BXXMBAETbCA /1A IIO3HAYEHHA CYKYyII-
HOCTi iCTOTHMX O3HAaK, SIKI MMCISATBCS B IHOHSITTI;
HU3Ka BJIaCTMBOCTEN, AKi [al0Tb 3MOry 00’€gHaTH
B €flMHe Ili/le MHOXHY IpefMeTiB [5].

Ilapazpad 5.

The terms “prescision” and “abstraction,” which
were formerly applied to every kind of separation, are
now limited, not merely to mental separation, but
to that which arises from attention to one element
and neglect of the other. Exclusive attention consists
in a definite conception or supposition of one part
of an object, without any supposition of the other.
Abstraction or prescision ought to be carefully
distinguished from two other modes of mental
separation, which may be termed discrimination
and dissociation. Discrimination has to do merely
with the essences of terms, and only draws a distinction
in meaning. Dissociation is that separation which,
in the absence of a constant association, is permitted
by the law of association of images.

Tepminu «mucnene 6idokpemnenns» i «<abcmpa-
2Y8aAHHAN, AKi OY/1U NONEPeOHbO 3acMOco8aHi 00 KO-
HO020 8Udy NoOiny, menep 0OMeXYIOMbCs He NPOCMO
MeHMAnvHUM NoO0inomM, a MaxKum, AKUL Nocmae
3 yeaeu 00 00H020 efleMeHma i HeXMYBAHHS UHUIUM.
Bubiprosa ysaea nonseae 6 KOHKpPermHoOMy HOHAMMI
4y npunyuwenHi w00 00wiel wacmunu 06ekma
6e3 npunyuseHHs w4000 iHWwiol. Abcmpazyeanns 4u
MucnieHe 6i00KpeMIeHHS Ci0 YBAXCHO 6i0pisHAU
8i0 080X IHUWIUX CNOCO0I6 MEHMANLHO20 NOOiLy, AKi
MOJHEMO HA36aMU PO3PI3SHEHHAM i P03 €OHAHHAM.
Pospisnenns mae cnpasy nuwe 3 cymmio mepminie
i 0ae 3moey po3pisHAMuU 3HAUEHHS. P03’ €0HaHHA — e
Mmaxuti nodin, AKUti 0038074EMbCA 3AKOHOM ACOUIAUiT
06pasis y eunadxy eiocymmocmi nocmitinoi acouiauii.

Tepminu prescision i abstraction Ilipc BXuBae sk
CHHOHIMM Ha TO3HaY€HHA MMUCIEHHEBOI OIepallii, IKa
IIOJIATAE Y BUJi/IEHH]I OKpPEMMX O3HAK Ta BiJOKPEM/IEHH]
IX Bif iHIIMX Ta Bifj cammx mpenmertiB. Haiyacrime
abcTparyBaHHA PO3ITIAMAIOTH K MUC/IEHe BiJOKpeM-
JIEHHSI 3araj/IbHMX Ta HaMliCTOTHIIINX O3HAK Bif| ITIOO/M-
HOKNX 1 gpyropsipuux. [lns wiel popmu misHaBanbHOI
OisTIBHOCTI BXKMBAIOTh TAKOXK TEPMIiH «abCTpaKiiis»
(mmB. [21, 7; 14]). Bubpapum «abGcTparyBaHHsI», epe-
K/Iafauka y3TOKye MOpPQOIOTiUYHy CTPYKTYpY Tep-
MiHa 3 HIIMMM TepMiHaM1 y IboMy Iaparpadi, sIK-oT:
«BiJOKpEMJIEHHS», «PO3Pi3HEHHs», «PO3 €FHAHHI»,
IIOCITYTOBYIOUNCh CYy(hIKCOM -HHA 31 CTOBOTBIPHUM
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3HAUEHHAM Yy3arajbHEHOlI [il Ui YTBOpEHHS Bifl-
JiECTiBHMX iIMEHHMKIB, IO B QHIIIICHKiI MOBI Mae
BignoBigHuk -tion. Tak, discrimination nepemaemo
SIK «pO3pisHeHHsI», a dissociation — «po3’eHaHHS».
IMepmmit 3 nux TepMiHiB yKpaiHCBKi /IOTikKM BXMBa-
I0Th I IIO3HAY€HHA O3HAMOMJIEHHA 3 IIPEIMETOM
IIJITXOM BKa3iBKM Ha MOTO BiIMiHHICTH Bif iHIIIOTO
mpenMera [5], a ;pyruit — 1A O3HAUYeHHS MEHTa/lb-
HOTO TIOIiTy YYTTEBO JAHOTO JOCBIiNy, KNI IOJIATaE
B PO3’€[HAHHI ACOL[IaTMBHIX 3B 5I3KiB, TOOTO 3B’5I3KiB,
AKi YTBOPIOIOTbCS IIPU IIEBHMX YMOBAX MDK IBOMaA 4y
6inpie ncyxivaumy yreopeHssmu (21, 39-40]. Opun
i3 MepHIMX INCUXOJIOTiB-eMIiPUKiB, AKUII BMBYAB IIi
mpouecy, T. Pi6o Buminus aBi ocHOBHI omeparii —
acoriario i pos’egHaHHs (UCOIALLi0). Jpyra ciyrye
IUIsI TIOTIEPeTHBOTO 0OPOOIEHHS HOCBifAY, Mic/IA AKOTO
eJIEeMEHTH 3[aTHI BXOOUTYU B HOBE ITOENHAHHA [19].

Hapazpad 7.

1) A proposition asserts the applicability
of a mediate conception to a more immediate one.

IIponosuuia xoncmamye MOMAUBICMb 3ACHOCY-
8aHMHsI onocepedHen020 noHamms 0o Ge3nocepeoHi-
U020 NOHAMMAL.

B ykpaiHCBKill MOBi [liecoBa «OIIOCEpPENKO-
ByBaT» Ta «OIIOCEPENHIOBATI» MAIOThb OJHAKOBE
3HaueHHA [16, T. 5, 725], OTOX IIpu Iepexafi
mediate MO>XeMO PpOSIJISIIATV BapiaHTU [Ii€NpuK-
METHUKIB «OIOCEPENKOBAHMII» Ta «OIOCEPENHE-
HU» /I OINCY BMPAXEHOTO He 6e3locepefHbo,
He IPsAMO, a 3a JOIIOMOTOK YOroch iHIIOro, TOOTO
TOTO, LJO CIIYTy€ NOCEPENHBOIO JIAHKOI IJIA BMpa-
JKeHHs 4oro-HeOynp. Ilepexnapjauka Hamama Iiepe-
Bary gpyromMy BapiaHTOBi.

2) Such a pure abstraction, reference to which
constitutes a quality or general attribute, may
be termed a ground.

Taxe uucme abcmpazysanhs, 6i0HeCeHHST 00 AK020
3a0e3neuye BCTAHOBJIEHHs sKOCTI ab0 3araibHOrO
ampubyma, MoxcHA HA36aMNMU NIOCINAB010.

ITipc B>XMBa€ reference Ha IO3HaYeHHA Jii 3a 3Ha-
YeHHsAM BiTHECT!: «3apaxoByBaTH KOIo-, 10-HeOy b
IO AKOTOCh pO3pARY, TPyIy; IOB’A3YyBaTH 3 KUM- ,
qM-HeOyb» [16, T. 1, 610], oToX HefopedHo Oymo
6 BMKOpMCTATU IIpY IepeKIafii TPaHCTITepOBaHMIL
TepMiH «pedepeniisi», skuit y ¢irocodii, 3okpema
y dinocodii MoBM, Mae HU3KY pi3HMX cCleljalbHNX
3HaueHb. CTOCOBHO TepMiHa attribute, To B Iepe-
K/TaJli IOC/IyTOBYEMOCH JI0TO TPAHC/IITEPOBAHMUM BiJ-
MOBITHUKOM «aTpUOyT», OCKI/IbKY 1€ YCTaIeHUI Tep-
MiH 11 inocodcbKoi KaTeropii, ika HO3HAYAE TaKy
HEBiJl €MHY, HeoOXiIHy, iCTOTHY B/IaCTMBIiCTb Tpef-
Mera abo sBuINA, Oe3 SIKOro BOHU HE MOXYTb OyTn
camymy co6010. TepMiH «aTpubyT» TpaIAeThCs BXxe
B ApicToTens, AKNil po3pisHAB BUNIAJKOBI, HEiCTOTHI,
MVHYIII BIACTMBOCTI — aKOWMAEHIII Bifi iCTOTHMX
i HeoOXinHNX, TOOTO aTpubyTiB [20, 43].

Tepmin ground — opfuH i3 KJIIOYOBKX Y 3HAKOBil
teopii Ilipca. B ykpaiHOMOBHMX JIOCTi/PKEHHAX BiH
37€0iIBIIOTO TEPEKTAAEThCS SIK «OCHOBa», OfHAK
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IIPOIIOHYEMO IIOCTYTOBYBATUCh TEPMIHOM  «IIif-
craBa» — «Te IOJIOBHE, Ha YOMY 0a3yeTbCsi, OCHOBY-
€Tbes 1o-Hebyab» [16, T. 6, 506]. Y moriui neit tep-
MiH BMKOPJCTOBYETbCA B KOHTEKCTi OMMCY JIOTi4HOT
oreparii, sika po3KpMBa€e 0OCAT pPOJOBOrO IOHATTSA
yepes Iepeslik 10ro BUAIB. Y pe3y/nbTaTi TaKol J10riv-
HOI omepamii 3HifICHIOETbCA TIepeXifi Bifi POJOBOTO
HOHATTSA JO MHOXXVHU BUJOBUX IOHATDH, @ 3aBJIaH-
HAM TIOJTy € TIOKa3aTy BCi BUIM, AKi CyMiCHO CKJIa-
matorp obcsar uporo nousrrs [5]. IMipc tiymauntsb
HifcTaBy 3HaKa K abCTparyBaHHsI AKOCTI, siKe 3a6e3-
He4ye BiJHECeHHsI 3HaKa 0 00 €KTa.

IHapazpad 8.

By contrast and agreement a thing is referred
to a correlate, if this term may be used in a wider sense
than usual.

IInsaxom suseneHHs 8i0MiHHOCMeLl A CNibHOC-
meil piu 8i0HOCUMbCA 00 CiBBIOHOCHO20 NOHAMMS,
AKUL0 MOKNCHA 3ACMOCY8amu uetl mepmin Y UUpuiomy
CeHci, Hid 3a36UHail.

Y «Hosomy cnucky» Ilipc BxxmBae TepmiHamu
correlate i relate. Ilepumit IpoIOHyeEMO IlepeKIacTu
SIK «CITIBBIZHOCHE IIOHATTSI», OCKiIbKM caMe TaKUM
TEPMiHOM  IIOC/TYTOBYIOTbCA  YKPAIHChKi  JIOTIKM
OIS TIO3HaYeHHA TOHATTSA, y AKMX OfMH IpesMeT
HOYMKM TIpUITYCKa€, Iepefdadae HaABHICTb iHIIOTO
it 6e3 HpOrO He icHye [5]. BigmosigHo npyruit nepe-
KIaJIEMO SK «BiJHOCHE IIOHATTS», AK€ B TAyMadeHHi
ITipca 3abe3mneduye BifHECEHICTb B0 MiACTABY Ta CIIiB-
BITHOCHOTO ITOHATTSI.

IHapazpad 9.

...every comparison requires, besides the related
thing, the ground, and the correlate, also a mediating
representation which represents the relate to be
a representation of the same correlate which this
mediating representation itself represents. Such
a mediating representation may be termed
an interpretant, because it fulfils the office of an
interpreter, who says that a foreigner says the same
thing which he himself says. The term “representation”
is here to be understood in a very extended sense, which
can be explained by instances better than by a definition.

...KOJMCHE NOPIBHAHMS 6UMA2AE OKPIM peti, 00 AKOT
6I0HOCUMbCA, Ni0cMAsU 1i cni66I0HOCHO20 NOHAMMS
we i 0nocepeOH0B8AIbHO20 NPeOCMAaseHts, sKe
npedcmassnse 6i0HOCHe NOHAMMS AK npeocmas-
JIEHHS 1020 CAMO20 CNi8BIOHOCH020 NOHAMMS, SKe
npedcmassnsie ue onocepeOH08aNbHE Npedcmas-
nennss. Taxe onocepedHioanvhe npeocmasrneHHs
MOXCHA Ha36amu iHmMepnpemanmord, OocKinioKu
80HA BUKOHYE PONb nepexnadaud, AKULL cmeepodrye,
uio iHo3emeyp 2080pumMbv me came, uio 1 6iH. Tepmin
«npedcmaeneHHs» mym cni0 posymimu 6 Oyxe po3-
WUpPEHOMY 3HAYEHHI, SKe MOMHA Kpaule NOACHUMU
HA NPUKNIAOAX, HiNC WITITXOM BUSHAHEHHS.

Y upomy mnaparpadi HaiOUIBIINM BUKIMKOM
I TIepeKnafada € xmodoBmit mis Ilipcosoi cemio-
TUKM TepMiH representation. € BelMKa CIIOKyca Bifi-
TBOPUTY JIOTO TPAHC/IITEPOBAHMM «pellpe3eHTaLlisd»,
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AKe TIOfIAETbCA B CYJacHil yKpaiHcpkiit MoBi (CYM)
SK «IIPEICTaBHUIITBO KOTO-, Y0T0-HeOYHb 1 Bifj KOroc,
4Orochb» i Mae momiry «kKHyxH.» [16, 1. 8, 511]. OpgHax
BUJIAETBCA, IO Kpal¥M BifTIOBiTHUKOM € TMTOME
YKpaiHCbKe CTIOBO «IIPEfICTABIEHHA», SIKe I03HAYAE JIit0
3a 3HAYEHHSM IPENCTAB/ATH: OYyTU IIPefCTaBHIKOM
KOTO-, 40ro-He0Oyzib, 3acTymaru Koro-Hebynp [16, T. 7,
529]. Ilipc omucye IpencTaBlIeHHs, BUKOPUCTOBYIOUN
o3HaueHHA tediating. el Ti€TIPYKMETHNK HIPOIIOHY-
€MO BiITBOPUTY AK «OIIOCEPEHIOBAIbHII», IIOCITYTO-
BYIOUVICb CTIOBOOPMOIO i3 CyPIKCOM ~71bH, AKUIL BXKU-
BA€TbCA B YKPAIHCDKill MOBi [I1 TBOPEHHS aKTVBHMX
TiE€NpUKMETHYKIB TenepillHboro yacy. Takuil BapianT
THiepeKsIagly y3rOIKY€ETbCA 3 IONIEPEHBO 3aIPOIIOHOBA-
HIM BUKOPMCTAHHSAM JIiEMTPUKMETHIKA MUHY/IOTO 4acy
«OIIOCepeHeHNIN» IS TIepeKItany mediate.

Briposampxennit  Ilipcom TepMmin interpretant
YKPaiHCbKOI0O MOBOIO BiiTBOPIOETHCA II0-Pi3HOMY.
Huska ykpalHCbKMX IepeKIajjadiB B)KMBA€ iMeH-
HUK 40s1oBiyoro poay — «inrepuperanr» (O. [Tanmy
ta 3. bopucrok y nepexiapi crarti «3Hak» y [10, 133
156]; M. Tipuak y nepexnani xaurn Y. Exo «Ponb
uynrava» [7]; A. Kapace y nepexani kavru JDx. Jim
«OcHoBU cemioTukm» [6]). BinpliicTh HaykoBIiB,
BK/IIOYAIOUM aBTOPKY CTAaTTi, Hajae mepesary Gopmi
JKIHOYOTO POJY «iHTepIpeTaHTa» [1; 15; 45 22; 11
ta in.]. TlpuHarifHO Cif 3ayBaXuTH, 110 aBTOPKa
posIiIAfama MOXKIMBICTD BifTBOPIOBATH K/IIOYOBi
tepminu IlipcoBoi Teopii 3HaKa representamen
Ta interpretant sk «3acid ImpepcTaBIeHHA» Ta «3acib
iHTepmperTaliii», OffHaK, OCKi/IbKM «pempe3eHTaMeH»
Ta «iHTEPIPETAHTa» BXKE€ € YCTaIEHUMU B IUCKYpPCi
CeMIOTHMKI, Lle TUTAHHS € JUCKYCITHUM.

Hapazpad 12.

...An other is plainly equivalent to a correlate.
The conception of second differs from that of other,
in implying the possibility of a third. In the same way,
the conception of self implies the possibility of an other.

...IHonsmms Opyeoeo 8idpisHsemvcst 6i0 UHUIOZO,
ockinvKu nepedbauae moxcnusicmp mpemvozo. Tax camo
HOHAMMS camocmi nepedbauae MONIUBICIb UHULOZO0.

OuesupHo Ilipc BUKOPUCTOBYE TepMiH self He K
«Cy0’€KT» UM «f1», @ AK OAMHUYHE 260 OKpeMe OyTT
y taymadenHi C. @panka (1877-1950). Ocransiit
BXKVBaB TEPMIiH «CaMiCTh» fK II€BHY BCEEHICTD, sKa
HAJJA€ CAMOCTi XapaKTepy MOHA/IU: KOXKHE OIMHNYHE
OyTTs € OKpeMNuM i TMM CaMMM BOHO BifsepKanioe
TOTaNbHICTD [9, 429]. OTOX, TepMiH «camicTb» Bupa-
€TbcA flopedHuM y IlipcoBOMy KOHTEKCTi.

Iapazpad 14.

1) ...In the former case, the relation is a mere
concurrence of the correlates in one character,
and the relate and correlate are not distinguished

.Y nepwomy eunadky 6iOHOuleHHs € 30i-
2om (concurrence) cni88ioHOCHUX NOMAMb 8 O00HIL
nosHauui, a 8i0HOCHI ma cniééioHOCHI NOHAMMA
He PO3PI3HAIOMbCA.

Y «Hosomy cnucky» Ilipc Bxxmpae TepMiH
character, 106 BkasaTu Ha CHOCIO TIpenCTaB/IeHHS
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3HaKa, sAKWII 3abes3ledye JIOr0 pO3Ii3sHaBaHHA.
ITponoHyeMo BiiTBOPUTH J1OTO 5K «IT03HaUKa». CYM
TAYMA4NTb Ij€ CTIOBO SK «MiTKa, 3HaK i T. iH., 3po6neHi
I1s1 BigpisHeHHs a00 IO3HAaYeHHs Y0r0-Hebyab, yKa-
3yBaHHs Ha 1[0Ch» [16, T. 6, 823].

2) ...Ist. Those whose relation to their objects
is a mere community in some quality, and these
representations may be termed Likenesses.

2nd. Those whose relation to their objects consists
in a correspondence in fact, and these may be termed
Indices or Signs.

3rd. Those the ground of whose relation to their
objects is an imputed character, which are the same
as general signs, and these may be termed Symbols.

...lepwuii. Taxi, uue 6i0OHOUWIEHHA 00 iXHix
00°€kmi6 € NPocmor cninvHicmio SKoico sKocmi, i yi
npedcmasnenns moxHa Hazeamu Ilodobamu.

Hpyeuit. Taki, yue 8ioHOMWeHHs 00 ixHix 00’exmis
nonszae y paxmuuniti 6i0nosioHocmi, i maxi npeo-
CMasneHHs mMoxcHa Hasueamu Brasienuxamu, abo
3naxamu.

Tpemiii. Taxi, niocmaeow GiOHOWEHHS SKUX
00 00°ckmie € no3Hauka 3ad0ana NPUNUCoOm, moomo
ue me came, wi0 3a2aivHi 3HAKU, 1 IX MOXCHA HA38aAMU
Cumeonamu.

Y npomy maparpadi BMKIMKOM JyIA TIepeKia-
Iada € BiITBOpeHHs TepMiHiB likeness Ta index, sxi
Baromi 14 IlipcoBoi Tunosnorii snakis. Bin Bnepie
BxuBae likeness 3a pik pgo Hammcanusa «Hosoro
COUCKY» y CbOMIll JIEKIII 3 JIOTiKM HayKu, y sKii
[pMBEpPTA€ yBary [O CIOCO0iB, SAKMMU pisHi mpen-
CTaBJIeHHsS 3aMilialTb 1X 00’€KTM, i BKasye, L0
HepIIMM TaKMM CIIOCOOOM € 3aMillleHHA 3a MOfi-
6uictio [28]. ITipc HasmBae Taki mpeacTaBIeHHS,
AKi 3aMilaioTb 00 €KTH, OCKI/IbBKM MaloTh CXO-
xictb 3 HuMH, likenesses un copies. Ilpu mepexani
«HoBoro cnmcky», /e BUKOPUCTOBYETbCA TEPMiH
likeness, mpomoHyeMo yKpaiHCBKUII eKBiBajleHT
«momoba» — «30BHILIHINM BUIIAL, 30BHIIIHICTDH
KOTOCb, 1[0 BIHMKAE B 4niii-HeOYAb ysABI, maM sITi»
[16, 1. 6, 750]. Binpuricts yKpailHCBKUX AOCIifHU-
KiB B)XVMBA€ TePMiH «iKOHa», OCKiJIbK) IOYMHAIOUN
3 1885 p., konu Ilipc Brepmre mpu omuci KaTeropin
MUCAEHHA 3aMinuB likeness Ha icon [27], BiH Hapae
IepeBary caMe APYroMy 3 HUX i JiOro HaitOinbIu
Bioma TmIosoris 3HakiB icon — index — symbol
yTBepAnnaca B yKpaiHCbKOMY HayKOBOMY AUCKYpCi
AK ikoHa — iHdexc — cumaosn. He Bigkumaroun BXxu-
BaHHsA YKOPIiHEHOrO B YKpPalHCBKiil MOBiI TepMiHa
«CMMBOJI», BBaXKalo, 110 TPAaHC/IiTepOBaHi TEPMiHM
«iKOHa» Ta «iH/IeKC» TOPEYHO 3aMiHUTU MUTOMUMMU
YKPAIHCHKVMMM CTIOBAMM «I10/100a» 11 «BKa3iBHUK».

Ilapazpad 15.

...The other divisions of terms, propositions,
and arguments arise from the distinction of extension
and comprehension.

... MIHwuti nodin mepminie, npono3uuiti ma apey-
MeHMi6 nocmae 3 pospisHeHHA 00cA2y NOHAMMSA
ma 11020 3micmy.
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Y mnaBefieHoMy Bulle TBepfKeHHi Ilipc Bxxn-
Ba€ TepMiHM Jorikm extension ta comprehension,
He 3yNMHAKYNCh OK/IAIHO Ha iX TrymMadeHHi. Bin
3po6uTh Lie Yepe3 IiB pOKy, Komm 13 smucromana
1867 p. BUCTYNIUTD Ha 3acifaHHi AMepUKaHCbKOI aKa-
meMii Hayk i MucrenTs 3 gonosinmio Ha Temy “Upon
Logical Comprehension and Extension”. Y niit ITipc
BCeOIYHO PpO3KPUB iCTOpil0 CTAHOBJIEHHSI Ta 0CO-
6mMBOCT] B)XMBaHHA 3a3HAYEHMX TepPMiHIB Ta HU3KM
ix cuHOHIMIB. Y cydacHiil j1orili po3pisHAIOTH /1Ba
CKIAfHVUKM MOHATTA — o00ciar (awen. extension,
IO 3a3BUYAl MEPEK/IaA€TbCs K «eKCTEHCIOHAM»)
i smicr (intension — «inteHcionan»). Ilipc Bkasye,
mo extension i comprehension G6ynmu BHpOBaJPKeHi
norikamu intensity [30, 418]. Jami BiH TIyMaunTh
comprehension sIK «3[JaTHICTh CTBOPIOBATM BUpa3He
MIPeJCTaBJIEHHA B YMi TOTO, O KOTO 3BEpHEHE CTIOBO»
[30, 419], i 3asHayae, WO Ay)Ke KOPUCHUMMU B IIbOMY
KOHTEKCTI € BBefieHi MineM miecnosa denote it connote
(nuB. xOoMeHTap 0 § 3 y Wit crarri) Ta mokasye ix
3B’5130K 3 extension i comprehension. ITipc Takox pos-
I/IA7a€ CMHOHIMIuHI TepMinu scope i force, breadth i
depth, sphere 1 circuit, matter i content it aHasisye
iX BXXMBaHHA pisHMMHM pocnigHukamu. Haykosenn
IOXO[UTH BUCHOBKY IIPO Te, IO A/t Oi/IbIIOCTI BUe-
HUX comprehension BKIoYae HeOOXi/{HI BTacTMBOCTI

JXKEPEJIA

(aTpubyrn), fAKi MMUCIATBCA AK CIUIBHI JUIA BCiX
o6’exri [30, 422]. Cyuacui yKpalHCbKi OTiKK
Ha TNO3HA4YEeHHA CYKYITHOCTi MUCIMMUX O3HAK Ipefi-
MeTiB, TOOTO 03HAK, sIKi «MAIOThCsI Ha yBasi» (mpegu-
KYIOTbCH), BXXMBAKTDb TEPMiH «3MiCT IOHATTSA», AKNI
IIPONIOHYEMO BBakaTy Binnosiguukom IlipcoBoro
comprehension. Ha mo3HaueHHs 1[bOTO IOHSTTS BYe-
HUIT Y>)KUBA€E TaKOX TepMiH content (IMB. KOMEHTap
1o § 4 y uiit craTTi). [l TepMina extension Ax Kimacy
NIPeAMETIB, AKUII MUCIIUTBCA B IIOHATTI, 3aIIPOIIOHO-
BaHO BapiaHT MEPEKIaay «0OCST TOHATTSI.

BucHOBKM Ta NepcneKTMBY NOJAIbIINX JOCTi-
mxenb. Crarra Yapnpsza Canpepca Ilipca «IIpo
HOBMII CIMCOK KAaTeropiii» € 3HaYHMM BKJIaZlOM
B TeOpito Kareropiii i, Ha fymKy M. beprmana, y nes-
HIUX aCIeKTax IepeBepUIye KaTeropiliHi cucremm
Apicrorens, Kanra i Terena [25]. I]s cTarTs 3a6es-
IIeYnaa OCHOBY ISl CTBOPEHHS JIOTO CEMiOTMYHOI
OOKTPUHIN, fAKa HaTelep € HallBarOMIIIOK Teo-
pieto 3HaKiB, 1o 3abe3redye MifIPyHTs OimbLIOCTI
TOOCTIPKEHb y LIAPVHI CEeMIOTVMKM, BK/IIOYAalO4M Ti,
AKi BeflyTbcsa B Ykpaini. OTox mepexnas «Hosoro
CIIUCKY» YKPaiHChbKOX MOBOIO, 3pO0/ICHNIT aBTOPKOIO
CTATTi, Ta 3alPONIOHOBAHI YKPAIHChKi BiTIOBITHUKA
KII0YOBMX TEPMIiHIB, ynpoBamkenux [lipcom, mormm
61 cTaTy B IPUTO/]i YKPAaiHCHKUM TOCTiIHUKAM.
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